
PREDLOG 

 

Z A K O N  

O IZMENI ZAKONA O BIBLIOTEČKO-
INFORMACIONOJ DELATNOSTI 

Član 1. 

U Zakonu o bibliotečko-informacionoj delatnosti („Službeni glasnik RS”, broj 
52/11), u članu 17. stav 6. reči: „tri godine” zamenjuju se rečima: „pet godina”. 

Član 2. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 
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OBRAZLOŽENJE 

 
I. Ustavni osnov za donošenje zakona 

 
Ustavni osnov za donošenje zakona sadržan je u odredbama člana 97. 

tačka 10. Ustava Republike Srbije, kojim je propisano da Republika Srbija, pored 
ostalog, uređuje i obezbeđuje sistem u oblasti kulture. 

 
II. Razlozi za donošenje zakona 

 
Do donošenja Zakona o bibliotečko-informacionoj delatnosti, ova oblast 

kulture je bila uređena Zakonom o bibliotečkoj delatnosti („Službeni glasnik RS”, 
br. 34/94 i 101/95). Donošenje novog zakona o bibliotečko-informacionoj 
delatnosti nametnula je potreba za poboljšanjem i unapređivanjem tadašnjeg 
normativnog okvira, kako bi se omogućio razvoj bibliotečko-informacione 
delatnosti, napredak biblioteka u stručnom smislu, kao i zaštita i sigurnost 
biblioteka u institucionalnom smislu. Neposredan povod za donošenje ovog 
zakona bila je težnja da se postojeća normativna rešenja u oblasti bibliotečko-
informacione delatnosti usaglase sa međunarodnim i evropskim standardima u 
ovoj oblasti, posebno sa novim informacionim okruženjem koje je znatno 
izmenjeno u odnosu na period kada je donet prethodni Zakon. 

Razlozi za donošenje ove izmene zakona se odnosi na obavezu 
usaglašavanja ovog zakona sa Zakonom o kulturi u kontekstu dela zakona kojim 
se regulišu uslovi za izbor direktora biblioteke. 

 
III. Osnovni pravni instituti i pojedinačna rešenja 

 
Član 1. Ovim članom se utvrđuje da se za direktora biblioteke imenuje lice 

koje ima visoko obrazovanje i najmanje pet godine radnog iskustva u kulturi i koje 
ispunjava druge uslove utvrđene statutom biblioteke.  

 
Član 2. Ovim članom reguliše se vreme stupanja na snagu zakona. 

 
IV. Procena finansijskih sredstava potrebnih za sprovođenje zakona 
 
Za sprovođenje ovog zakona nisu potrebna budžetska sredstva.  
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PREGLED ODREDBE KOJA SE MENjA 
 

Direktor 
Član 17. 

 
Bibliotekom rukovodi direktor. 
Direktora biblioteke imenuje i razrešava osnivač, na predlog upravnog 

odbora, a na osnovu prethodno sprovedenog javnog konkursa, na četiri godine, s 
mogućnošću da ponovo bude imenovan. 

Direktora biblioteke koja obavlja matične funkcije imenuje ministar nadležan 
za kulturu, odnosno nadležni organ autonomne pokrajine, uz saglasnost rukovodioca 
Narodne biblioteke Srbije. 

Nadležni organ autonomne pokrajine posao iz stava 3. ovog člana obavlja 
kao povereni. 

Na imenovanje, odnosno razrešenje direktora biblioteke saglasnost daje 
direktor biblioteke koja obavlja matične funkcije za tu biblioteku. 

Za direktora biblioteke imenuje se lice koje ima visoko obrazovanje i najmanje 
tri godine PET GODINA radnog iskustva u kulturi i koje ispunjava druge uslove 
utvrđene statutom biblioteke. 

Sprovođenje konkursa i imenovanje direktora biblioteke, imenovanje vršioca 
dužnosti direktora, njegove nadležnosti i drugo, vrši se na način i po postupku 
propisanim odredbama zakona kojim se uređuje oblast kulture. 



4 
 

 

IZJAVA O USKLAĐENOSTI PROPISA SA PROPISIMA EVROPSKE UNIJE 

 
1. Ovlašćeni predlagač propisa: Vlada  

Obrađivač: Ministarstvo kulture i informisanja 
 
2. Naziv propisa 
 Predlog zakona o izmeni Zakona o bibliotečko-informacionoj delatnosti 

Draft Law on Amendment to the Law on Library and Information Activities 
 
3. Usklađenost propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropskih zajednica i njihovih država članica, sa jedne strane, i Republike Srbije sa 
druge strane („Službeni glasnik RS”, broj 83/08) (u daljem tekstu: Sporazum): 
 
a) Odredba Sporazuma koja se odnosi na normativnu sadržinu propisa, 

NEMA 
 
b) Prelazni rok za usklađivanje zakonodavstva prema odredbama Sporazuma, 

NEMA 
 
v) Ocena ispunjenosti obaveze koje proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

NEMA 
 
g) Razlozi za delimično ispunjavanje, odnosno neispunjavanje obaveza koje 
proizlaze iz navedene odredbe Sporazuma, 

NEMA 
 
d) Veza sa Nacionalnim programom za usvajanje pravnih tekovina Evropske unije. 

NEMA 
 
4. Usklađenost propisa sa propisima Evropske unije: 
 
a) Navođenje odredbi primarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 

NE 
 
b) Navođenje sekundarnih izvora prava Evropske unije i ocene usklađenosti sa 
njima, 

NE 
 
v) Navođenje ostalih izvora prava Evropske unije i usklađenost sa njima, 

NE 
 
g) Razlozi za delimičnu usklađenost, odnosno neusklađenost, 

NE 
 
d) Rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti propisa sa propisima 
Evropske unije. 

NE 
 
5.  Ukoliko ne postoje odgovarajuće nadležnosti Evropske unije u materiji koju 
reguliše propis, i/ili ne postoje odgovarajući sekundarni izvori prava Evropske unije 
sa kojima je potrebno obezbediti usklađenost, potrebno je obrazložiti tu činjenicu. U 
ovom slučaju, nije potrebno popunjavati Tabelu usklađenosti propisa. Tabelu 
usklađenosti nije potrebno popunjavati i ukoliko se domaćim propisom ne vrši prenos 
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odredbi sekundarnog izvora prava Evropske unije već se isključivo vrši primena ili 
sprovođenje nekog zahteva koji proizilazi iz odredbe sekundarnog izvora prava (npr. 
Predlogom odluke o izradi strateške procene uticaja biće sprovedena obaveza iz 
člana 4. Direktive 2001/42/EZ, ali se ne vrši i prenos te odredbe direktive).   
 

Materija uređenja predmetne oblasti nije predmet primarnog ili sekundarnog 
izvora prava Evropske unije. 
 
6. Da li su prethodno navedeni izvori prava Evropske unije prevedeni na srpski jezik? 
 
7. Da li je propis preveden na neki službeni jezik Evropske unije? 

NE 
 
8. Saradnja sa Evropskom unijom i učešće konsultanata u izradi propisa i njihovo 
mišljenje o usklađenosti. 

U izradi propisa nisu učestvovali domaći ili strani konsultanti i propis nije bio 
predmet konsultacija sa Evropskom unijom. 


	Direktor
	Član 17.


